i

KUEHNE+MAGEL s.rl.

ACCEITAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: SZ;’(%

Quantita effettiva:

Tipo 1mballaggm

Quantita Imhaih @
Conformita alle schede d' |mba}cz -
Data controllo: /(f ,0\0

Fima %

Nih] Customer Invoice Addrass {2} Remarks m_
wMagna PT S.p.A. Our 1D number: 13 No,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2229629
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: i) Date
ITALIEN ITO4886850728 10.10.24
{8) Supplier {6)  Freight {7} Delivery {really} lavoice _ )
SN: 91011364 pad | |onpaid| {Rairomdcar [Corer & No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Fright go,0s o e
DaimlerstralRe 49-53 Exprass goodsjonn velice
70825 Korntal-Miinchingen E""’e" 19} Date
ost
{701 Yo Rer |11 Vour Order No/bato T75]_Addianal Detans 2] Our Departement | U3 Drectaal] 4] O RerRe,
411 550003880201 Herr Diedidi, Selif
8.10.24
[iE]] Shipment Method paidi20lunpaid] {21} Packing m| (22} Marks 231 TotalWelghtkg _— _ _ 124) |
DHL Freight G look grass net
mbH X | below DS 68 45
125} Shipping Address [p1:1) Flace o anoag |
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
(27) 28] Part-No. 129} Deseription {30} (31) {40) Customer Remarks
(Pos.} ) 121} Packing n Quantity um Quantity 3 /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 5400 Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C LL(DQ 86
Container 9/4315 4315 KL.T blau 600 | Pi
Batch number 437838
3/4315 4315 KLT blau
1/TBA-501568 Getrag ,[gg 311'?1 (=
1/TBA-520922 A0806 A

(42} Goods Inwards Remarks

{43} Cuantity Check {44 Quality Chack

{45} Receiver

146]_[nvoics Check

IDate

Name/
Na.




Les pariies encadrios da Bgnwmaaduivéﬂarmrampﬂuparlu transportewr
The space framed with heavy lines must be filled In by the carler

1-59-16,18+22

A remnplir sous Ja reaponsabliitls do Mexpéditeur
To ba completed on the sende's responaabliity

Exemplalre da l'expéditaur
Copy for sander LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE, INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE ""'"""'"'"""P ot

e A& DU AID BB commemm
U PREl7e 4

Re("me-fhn wetwely N Heo y

RO 220234 DR TR. SEVERIN
2 Desﬂnataim(nom{.ndmsss,pays} MWMT (Né US} FR%I}L T Transporteurs

5.C. TOP TRANSPORT MARKET SRL.

Hefgesch doner]
Coralgnes (name} address, country)

TOOLS . (B BAYNOBIOZLN, | s BSOS TTN

l N Pays/ Cauntry
1 e h
o ~ m:rd!\weptama Dals Sigl
e — natur
CHY R AN (7.9
3 Prisa en chame dela marchandisp / Taking over the goods: g Réserves etobservations du transporteur lors da la peise e charga de la marchandise
Usu/ Place Currler's reservations and observations on taking over the goods
ro/cony be #8694
Doto
Houro dantvia / Tima of armival Heure da départ / Tima of departure
4 Uralson da la marchandise / Delivery of the gooda:
Uou/ Place ‘(\.-/'
Pays / Country [ = ‘B
Hourss du dépdt/ Warsh opening hours
Instructions de I'expéditour -
6 D romis au transt Texpédit
Sender'a Instructions 8 Dowmsm‘shnndodlolmmrdergywthasendw
{p Marques et ruméroa 11 Nombre da colls 42 Moda d'emballage Nature da [a merchandise Poicds Brut, kg Cubage m3
Marks end Nos ! Numbex of packages 2 Method of packing 8 Mature of the goods " Gross weight Inkg 15 Vdmhm

/ ﬁﬁ'&& 5 9. N@—

Nunéro ONU Nomwolr 13 Numéro d'6liquatia Groupg doembaltage ADRY
UN Number Name see 13 Label Humbor Packing Group {ADR)

rventions particulldves et Fexpéctour ot la transporteur A payer par Expéditeur Dastinatalre
16 55 Spacial agrosmants batwoen tha serder and the carrer 17 7o bo pald by: Sendsr Conslgreo

Prix da transport
Cariaga charges

Frals accessolres f
Supplementary chargas

Drolts de douane f
Customs dutlas

Autre frals /
Cther chargea

Autros Indlcations uilles boursami
18 Othor usaful particulars 19 mmdanv::ty

Ca transport est soumis, nonobstant toute clause contralre, 4 la Conventlon ralative su contrat de transport Intemnational da marchandises par route (CMR

il -0

opeuoug- LHOV

Buep

sesnam|

20 . Thiscarriage Is subjact, notwithstanding any clause to the contrary, ta the Convention on the Contract for ﬂmm mi‘gq%%}: Gud‘ﬂ,ﬂl:w"‘a@ E S.r.l

- | 24 Warchandisas recuns I'_Gopds mdwed.
21 Etahtia 4/ Established I tef 20.. "’i" 024 Hedugno (BA!
: " e Ma & %.’n%a‘ﬁ h.?fﬂfh? SP'FIaura at'a;pnrl / Tima ufgapmtum

22 23 .

“dnaug) Bupon P Jequund (6] oYl 15 14 ‘HI U] SpUNLep uofeteLmaop ;a;oadqm 2 PUR | S58}0 1102 SPO0D) Lequmul N SO U O BL)| 15T BLfE L0 LofjLow $peob snateBunp jo esea Ul -

8. .0 Tnanerluna MARKET SRL.
RC 220234 DR TR. SEVERIN

sarva di
Signature ou timbre da Fexpéditeur
Slignature or stamp of the gender q ntlta
Partie non contractuslle réservée au transparteur / Non-contractual part reserved for the catrier \
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